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da hi Jclal, Španska tast ni v tem, da se ne motiš, ampak <la ne prekličeš. 
Iii strast mi cnovitost se očituje v ljubezni in ljubosumnosti, v verstvu, kjer 

veliki španski red, jezuitski, stremi zgolj za avtoriteto. . . Izvrstno pozna Una? 
muno špansko mistiko, ki j«> svet običajno slabo razume. I/vor ima v poznavanju 
samega sebe, v os ve t i za življenje, ki ga tlači okolica, priroda in povestnica, 
v iskanju svobode in obrambe, v «notranjem gradu», kamor se po i/.reku svete 
Te reze lahko umakneš celo brez dovoljenja predstojnikov. 

Večna, Človeška tradicija torej obstoji. Čeprav jo nekaj duši, pravi Unamuno 
v študiji o sedanjem marazmu. C lede inkvizicije meni — najsi jc izgubil mia; 
dost no vero — da je ustrezala plemenskim nagonom obrambe, suma, indivis 
dualizma, Španija je kakor buba, ki čaka svoje preobrazbe. Tam najdeš take 
posameznike k ukor povsod, a društva so oslabela po senilnem formalizmu in 
ne družabnosti. Dokler je bila Španija krepka, se ji ni hiln bati za svoj «jaz*. 
V hipertrofiji zgodovinske zavednosti, v občutljivosti glede časti pa sc je do= 
godek, kot n, pr. izguba Kube, prelevil v narodno nesrečo, «Rod leta J89S.» jim 
je značilo toliko kot Francozu leto 1S70. 

Ti veličastni in bolestni G o v o r i š p a n s k e m u n a r o d u , kjer Una? 
muno svetuje svojcem, naj utvorijo okna preko Firenc j in mislijo bolj na bodoča 
nost nego na preteklost, se dajo primerjati s Fichtcjcvimi «Reden an die deutsehe 
Nation», Miguel de Unamuno, akoprav Spanec po duhu, ne verjame, da bi človek 
sebe povišal, če druge zaničuje, -S svojim zgledom dokazuje, da biva na Španskem 
resnični humanizem. Anton Di'bethik, 

Iz f r a n c o s k e k n j i ž e v n o s t i v l e t u 1924, Pariški kritik Benjamin Cremieux je 
napisal nekje, da je razglabljanje o komaj minulem literarnem letu podobno 
početju tifuznega bolnika, ki misli, da bo hitreje in uspešneje pregnal bolezen, 
če si bo vsake č e t r t ure razburjeno meril temperaturo. Brczdvomno dobra pri* 
mera! Gotovo namreč ni kaj prida, plodno tipati žc kar ob koncu leta varljivo 
žilo literaturi, ki boleha prav od rojstva na kroničnem nervoznem utripanju 
srea, v poslednji dobi pa spet (v Franciji kot povsod drugod) na se nepojasnjenih 
težkih posledicah vojne psihoze, Toda zakaj bi književni poročevalec, tudi če 
je sam bolan, ne poskusil včasih biti zdravnik, ki v informativne s vrhe sem in 
tja beleži posamezne drobne simptome, da bo kdaj laže razumel in razložil 
komplicirano patologij o ? 

Mimogrede povedano: Francozi imajo ugodno navado, da se o zro preko 
literarne «annčc passec* na prav originalen, šegav način — *sou$ unc formt; 
alerte, spirituelle et vi v ante» — v nekaterih obsežnih snopičih, ki odlomkoma 
uertajo in okrcajo nove slovstvene prikaze (prikazni!), lokavo priporoče tiste, 
ki so se proslavili, in z veselo sedmino spremijo v pozabo slovstvene žive mrtvccc, 
polovic ar je in reklamne hlastate. Taki — recimo — koledarji so: Le Gazetier 
litteraire, Historiettcs, Anecdotes et Indiscretions de ГАп 1924 (Oes), L'Ami 
du Lettre 1924 (Cres) in Le Theatre mdiscret de lTAn 1924 (Cres). 

Podjetno sodobno slovstveno produkcijo tako r a zbo ritega in v apart ni raz= 
voj stremečega, po drugi plati pa tako vrlo klasično vzgojenega naroda kot je 
Irancoski hi primerjal brzo deroči reki, ki oddaja, izpreminjajoča od včasih 
navidez neznatnih, pa eminentno vplivnih postranskih prilivov, v poslednji dobi 
spet bolj kot kdaj prej plodovi le toke svoje struge v splošno svetovno literarno 
valovanje in po eni strani pospešuje, po drugi pa miri z njimi bujno rast v po» 
vojne smeri orientirane umetnosti. Pospešuje s prekucuškimi no vot ari jami naj* 
mlajših, miri pa z globoko ukoreninjeno snovjo tistih mladih, ki so prevzeli in 
poveličali bogato literarno oporoko silne druge polovice 19. veka. 
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Z d a j smo tia razpotju (koliko jih je bilo žc v dolgih stoletjih!), v dobi, ko 
sc od prenaglih padcev raupen jeni, kalni valovi polagoma pri ten ja jo Čistiti sili 
odtekati, usihati. V snujočem kaosu prerajanja preteklo leto ni mnogo izpre* 
menilo. V e z med maso in producer ti je ostala ista, razmerje se je na račun 
najmlajših literarnih teženj celo poslabšalo. Položaj je razumljiv: publika mnogo 
raje šc išče odsevov lastnega doživl janja in zajema estetskih in moralnih napojev 
v predvojnih strugah, ki imajo močne, vabljive in jasne vode, kot pa v raz* 
brzdanem in še motnem hlastanju novih tokov, ki momentane bol j odplavl jajo , 
in trosijo kot pa namakajo v plodnost in opajajo, •/.raven tudi često zasipajo in 
plitve lastno strugo. 

Iz pretežna r o m a n o v e g a I e t a 1 9 2 1 , ki sc je zdelo nekak viäek iskajo* 
čega povojnega stvar jan j a (velike revije so vzele v svoj krog najmlajše novotarje. 
Girandouxa, Moranda i. dr.) iti jc kazalo, da bo roman prevladal skoro vso 
literarno produkcijo in vzcvetel spet ko v dobi naturalizma, se jc sledeče slov-
stveno leto okrenilo baš v nasprotno smer. K o m a j da so mladi avtorji (v letih 
1918. do 1922.) z modernimi psihološkimi in socialno razglabljaj očim i romani 
(o avanturističnih in športnih romanih nc govorim) prodrli uspešno v čitajoče 
mase, sc je literarna generacija leta 1924, spet močno odtegnila publiki in se 
zaprla sama vase. N o v i književni krožki so proglasili zdaj druga gesla, ki streme 
priboriti prvo mesto v literarni tvorbi č i s t i p o e z i j i , gojiti spekulativno 
tilozofijo, bavi t i se z moralnimi problemi in se utapljati v misticizem, ' l a k o jc 
neka grupa počela i/daj at i novo b e let ri stično revijo z naslovom «Philosophies» 
in otvorila v n je j anketo o bogu — in mladi pisatelj Marcel Ari and je naprtil 
temeljno krivdo novega «mal du sifecle» odsotnosti b o g a . . . 

Pojavil se je nov literarni *izemf nadrealizem, s u r r e a l i s m e, ki ga pro* 
pakira A n d r e B r e t o n s tovariši (Louis Aragon: P a r č k i seljak. V a l sanj; 
Kobert Dcsnos: Tuga za tugo in Philippe Soupault: Bratje Durandeau). O tem 
pok ret u, ki je prevzel mnogo teženj od nekakega močno potencirane ga roman* 
t i zrn a, so prinesli poslednji meseci mnogo ugibanj in sodb. Surrčalisme hoče 
ustvarjati iz medle pod z a vestnosti, iz vizionamih doživetij, iz skrivnostnih emo* 
cij . iz imaginarnih predstav, skratka in hipnih sanj človeka, ki se zavestno i/= 
ogiba vAemu realnemu, logičnemu, jasnemu in razumnemu in se lovi na nepre= 
slanimi metamorfozami. Ta nova literatura išče snovi v polbudnem stanju (v 
nekakem intuitivnem onostranskem navdahnjen ju), ko se ti napol v dremotki 
(ali podzavestni ekstazi) ude vsi realni predmeti in budni občutki čezmerno 
povečani, izpremenjeni, globlji, pomembnejši — ali pa v videnju in občutenju 
otroka, ki s probujajoeim se duhom tipa v prvt> spoznavanje realnosti. Andre 
Kreton piše v knjigi « M a n i f e s t e d u S u r r č a l i s m e » (p rog ram at ičn i uvod 
in nekaj zgledov, naslovljenih Raztopi jiva riba), k j e r roman nazivi je «najnižji 
literarni genre», da dull, ki «se pogreza v surrčalisme, z zanosom spet doživlja 
najboljSi del otroške d^be», In pa: «Detinstvo sij morda najbol j približuje 
pravemu življenju; detinstvo, ko vse tekmuje za učinkovito in brezslučajno po* 
se do v an je samega sebe.» Dcsnos pa značilno piše (Tuga /a tugo): «t N e verujem 
v Boga, ampak imam zmisel za neskončnost. Nihče nima bolj religioznega duha 
k o jaz, neprenehoma zadevam ob nerazrešljiva vprašanja. Vprašanju, ki jih bom 
dopustil, so vsa nerazrešena, druga morejo staviti pač le bitja brez domišljije, 
ki me ne morejo zanimati.» Isti pisatelj tako popisuje neko krajino: «Te raz= 
valine leže na bregu neke vijugaste reke. Podnebje je tam kukorsibodi. Na jugo* 
zapadu se dviga neka zelo visoka, preluknjana kovinska zgradba, koje uporab* 
nosti nismo mogli d o l o č i t i . . . » 
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t« Sole i s d i j з ј ^ bojevito revijo 4 v o l « t i o n 
(uvsđefc fr i ? piiet Sr.ftfsl EJiiaid),. k i prinaša • — ti^joyrafaiiii eks i i^agime. — 
niwirßti^üÄ;?, spisa (rečijioiofta vizije), fotografije, s l i ce , «taktično», 
кимЉ«, poroMi* t dnflrraih (ftsiaapioneifiiii v.^oiriijii) -^cj^jbüs 

O b up&dfcas гол^зва je pojavilo -t občinstvu neobičajno aanusi.vjsie üh ^sftie 
(eocmkiß m ps&oäoäko), ггешааге (ккжбпз. doba), patojrfss (idaati Sä Oriente in 
kokmij), biografije (lUerfcrae'fo polKf&it), poljutäac^fcf^STOite rarsrrve ht 
tJobna eSjfVTStJyio, jLi PS Y l e t s 1924. m c č a o povspsJb irezsireio. 

Omtr^i bii i?: Je т^Ше« aftHewfe kzlHitüh iü monografij O 
E c ^ s i f ^ 1; (ob ätirfetcJfciiiißi pwetovegA rüiptvö) ätadSje, oziroma dulwivits 
кг&ттЦј^фЈа o p-ok^jtieai A. n ^ i o l e t t F r a n c o « , k i so pojsvfljejo ćafe^ goeio 
Irof: љЈај ruraeoi cragdjSfci j rö na paräüfcih b ^ v i v r ^ . AJi p* dels: 
A n t o s M f c a f i ' c i a , Aü'rr.i 011 I i vi^ de Sbc-Lta"/; totema avtorja Dialogs o poe 
veijemauija; A l & h Gteibaidl Saat ргако A^Untiks; G a a d h i , Mia&a Stedija {s 
predgOTOsfüsa Kömsitia EfrD.fuids) ifcd. 

ofcÜ£D. so da&vdte Jüeiatfae psrodi ja IPs-iHa T&eb «A j a 
M и 1114 ir«! erei l ; ft v k o k b o f i t i j l ? CfesrinsscTja fßyiteirjsEa pred Isti, 
d y a Eo^iv enop-ÜC* fliicni&> kjst1 p i s a n j к ^ о ж л в дазЗо # vasiej 
diihoTito k&tskirs flieg žužkih f tün^s&lh ki.^i&iih hi «vjor jey . U>at? 

v pub'füo e--.!, паЖ t y ü cbe потдаагјА ' i ,s v ђ v r e - л 
«U i.. e h s f* c fi £ ? s , „», fcjsr cpfoyjö iaj^^vodki ^ r ^ f ^ ^ j i 
ffivfiü-iisjj a o d ^ a i k i Obs. p k a ^ J * o b l j ^ i ^ t s 5c 

V e n d a r toft ttirfi Г 0 1 Ш KmogäL sc^isnife t b l b . o bitv^t'-v. T d t o 
Sffilc prsJjubij^üi akatA av^tom, ^жла^л Ca^f^ ( T t n f , t ledoüinl — 
Ii Ät'fxj^jäi пВјШ pftriäfcfe slvle?}, üpi^fefiauei. Ciw^fes Квчшгла (Ul' i .s jY i ö k t i i i j ) , 
F toi'*- S^acit (Efcja^'Tcjiäi, ics.*.,-;: Jakabov ^hid^nic); Је^л Oiiaod-Süz 
^Siesfrasii S^jis^i h. finö-), Esimciid Pi^srs Ftrirkti, 
A . GE^te^fsbriSßi Sirf&re), F^nsäto ^ Ш о а а ^ ^ м , € »F. Кг.жез, 
Dörgelh:^ Ms^-Jutob, Drtcvsuri, V ^ i r / Ие^и Pi^tr-a Мгл Oila^a, 
^летиз Oderts, FftSM V a f c y (ЕуржК^^ on Dtiä», plsa) loa ^ 
ИШОјЈ̂  i. ,. . 

Pcidj^'ii 0 je ras^Lfi јр r fr i^lo leto t-11 v £ i i: i -s a i sr «L л a 1' t r. 4. ^ 
v e H s s S H l t i t a i r e s s j M fit wc^iti Јљј^д&з Gaeasns ia Макгазле f^rtEü ^ 
Gftjf^. al јл ^afcti; radona, pce^dc-vJtis e jefniv m^d 

.siiirfhö' sjn JWilEsjgjBoi K o t afbebižoEijuiasse d ' i o f ß i m a t i ^ ariSi^ye 
et iiibUogr^jpČ'iei pHtifelk y vb«3ei fiieriiSfci шекг&ј l e s zttäitAvik Ü f i i ^ t v 
o ЕО^лепШ. •Mit'tB.t.^mh ^ргљ^љвдШ (trf^i јл »labrs imjifrae) (Edioa. 

ht gJ'SJäflliÄkit (ClW.diw B^iüoa) kriisft^ о̂г isbnSSai ss isf^foi ^ t i i Sa 
lietj k i u v^JiVi obPiikt p&riSkšh c n ^ i a & o v i posnela de Čiljt&kA e 

(teÄBüfeom- jUiüfftofcisir љ EjisaMij}. & г^^гст « Ш в м ш literals», 

Eet^^ac vtlsfot, sslb ^лл^т^јШ vh?-?. H v »es fojpiÜb, z o7igicis^ЛriimL 
Sa^rf^iJiit епдрШг h ii-p (v ^oneuisail? ali fevime) глгги.ме 
гп^от;- L* . L i та-Sf m o d ^ i i i B i l l w ^ ' i r Ä ш L l ^ i r e d a eJöEa^i-ffi, ES«^ 

iE^üniSEaj. ctftjAsä mewü^" Eftsihllbss-, • L i c a - ' - ' ß a ^ ^ С о ^ з ^ ^ т ^ ^ ч ж , 
JeiiKiKe Etoykjfv^ IkjfflJTi^, Eirjfo.vs, die ČM^sea, Lo^ya, 
-Ее&ј^тзљд, рићмв®! )№*£•, b 

Cv рљс b^fl-Mi o. I r t « T t E S J fc Б А Ј Г П ^ в Ј И V 
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Zu odlikovance^pesnike se žc skoro nihče ve£ nc zmeni, toliky jih je. Niti 
v reklamne s vrh t ni v te mogoče po rub i ti blagozvencčega okrasnega pridevka 
<cprix de poesk de . . Z a k a j poetom vsako leto kar dežuje častnih in denarnih 
odlikovanj: od Francoske Akademi je , od Društva književnikov, od Številnih 
umetniških in literarnih udruženj, ud starih Jeux floraux, od različnih revij itd. 
D o k a j pozornosti sta zhiidili minulo leto v tej kaotični množici dve imeni: L o u i s 
J,t C a r d o n n e l (prix Lasscrre. 1924), rojen leta 1862., zdaj duhovnik v Rimu. 
ki jo i yd al samo dvoje del, Pofemes (1904) in C i r m in a Sacra (1912), odlikovan od , 
prosvetnega ministrstva za ŠC nepriobčeno novo knjigo « D e l u n e Ä l a u t r e 
a u r o r t», in J e a n l? a r s (nagrada Sully sPrudhommc, 1924), nagrajen za zbirko 
«F i e v r e s>\ kjer se poet v močnih verzih yataplja v misterije Živ l jenja in Smrti. 

Med romati c ich je dobil po sedmem glasovanju dokaj nepričakovano, a to 
pot brez ostrih časnikarskih polemik, veliko nagrado Goncourtove Akademije za 
leto 1^24. generalni tajnik «Društva pisateljevfbojevnikov», T h i e r r y S a n d r c , 
rojen leta 1S9U., avtor romana L e C h č v r c f e u 111 c, vestnega in globokega 
dela, pa ne ravno najboljšega od del, podloženih za ta upoštevani «pri* litte* 
rairc», [Med odklonjenimi avtorji so: Marcel Arland, Rent Jouglet, F.? J-13 on je an 
in Georges Oudard.j Nagrajeni Sandrc, dober humanist, prevajalec Athene ju, si 
je stekel največ zaslug z izdajo « A n t h o l o g i e d e s L c r i v a i n s C o r n s 
b a t t a n t s», ki je odkrila marsikatere bisere francoske vojne literature, ki bi 
sicer, raztreseni po malo ünanih revijah, kmalu zapadli pozabi jen ju. Obelodanil 
je Se romane: Vice {spomini iz ujetništva), Minne in Mousseline. 

Nagrado temina?Vie Ileureuse je dobil pisatelj C h a r l e s D e r c n n e s 
(rojen leta 1 Ш . ) za živalski roman « E m i l in d r u % i», izdan kot tretja knjiga 
zbirke Sentimentalni bestiarij (čvrekovo življenje, Netopir), ki je nekaka zmes 
podrobnih opazovanj, študij o psihulugiji živali in spominov na mladost v pros 
vlnei. A v t o r je napisal tudi več površno koncipiranih, frivolnih povesti za bravee 
«Vie Parisicnnc» in pa romana Narod pola ter Živl jenje in smrt de Tournfevesa. 
Ravnokar jc izšla knjiga Л с Ј с к v t r a v i » , v kateri Derennes opisuje mlade 
dni v domačem polju in podrobno razlaga, kako in zakaj je vzljubil živali. 

L 'Academic de Г Humour je odlikovala preteklo leto h u m o r i s t a G c o p 
g e s * A r m a n d a M a s s o n a (rojenega leta 1S92.) za knjigo « L e P a r f a i t 
P 1 a g i a i r c», ki se na vrlo duhovit in vesel, a nikdar žaljiv ali sirov način 
norčuje iz raznih pisateljev. Masson, ki je tudi poet (Tisoč in prva noč) in kritik 
(eseji o Pavlu Fortu, pevcu balad, uospej kontesi dc Noaillcs, znani poetesi, in 
Anatoleu Franecu), jc pred kratkim s sodelovanjem Homerja, Platona, Virgila, 
Shake spe a rej a, Danteja, Voltaircja, Goetheja in drugih vclmož izdal se eno 
knjigo: I/A rt d'aecomodcr les Classiques, v kateri komično posnema, zafrkuje 
in planira imenovane velike sodelovalee, 

V teatru ni leto 1924. prineslo ni£ k a j odločnega in uspešnega. Novitetam, 
sicer pompozno režiranim in virtuozno igranim, nedostajc po navadi dramske 
sile, zapleti ja j i so često prisiljeni, teze gole, osebe dostikrat neresnične, fantazija 
zale 11 ji va, dialog pa skoro vsevprek tiaturcn, gladek. V leče jo le bolj odlično 
uprizorjene reprize znanih avtorjev, ki — predvojni novotarji — niso takrat imeli 
uspeha: de Curel, Bataillc, Forlo;Riche, Bernstein, Don nay, S a eh a Guitry, Pierre 
Wolf , A11 drč Bi rabe au, Bernard Zimmer, Maurice Rostand, Francois Porch (i, 
Jaequcs De val i. dr. 

O d tujih dramatikov igrajo poleg klasikov zlasti Pirandella in Shawa. 
P .S . Minuli mesce je Francija izgubila dva obetajoča književnika, 
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l mr l j e mladi r avna t e l j « N o u v e l l e Revue f ran^aise» , kr i t ik in romanop i sec 
J a c q u c s K. i v i e r c, rojen l e t a 1880. v B o r d e a u x , v p o k r a j i n i Monta ignea , in 
M o n t e s q u i e u a. Ril je eden p rv ih l i terarnih e s t e t iko v s o d o b n e g a f r ancoskega 
k n j i š t v a ( š tud i j e o poet ih Claudelu , Baudela i re ju, ( j j d e u in R i m b a u d u ) in globok 
ese j i s t ( O d k r i t o s r č n o s t n a p r a m samemu sebi, Ve ra , Samota , O pus to lovskem 
romanu , v N . R , Fr., v letih 1912.—1914,). V e d i n e m r o m a n u A i m č e , anal i t ični 
mo j s t rov in i , jc izobličil n o v t ip m o d e r n e žene in z j u n a k o m Fran^o isom us tvar i l 
j n o č n e g a nas ledn ika A d o l p h e u , Domin iqueu , F reder icu M o r c a u j u , R o h e r tu G r e t ; 
Ionu in dc V a l b c r t u , Boril sc je zoper m e d l o sp lošnos t v l i te ra tur i , zoper t a k o 
zvani g l o b a l i z e m (ime izvira od Rivieren), — « l ' e t a t d ' e n s e m b l e e t de con; 
fus ion» , ki ga jc s imbol izem zanesel v f r a n c o s k o s lovs tvo , in sc po tegova l za 
po v ra tek k psihologij i ( « e k r t e e t dis t inct ion») , k n e k a k š n e m u n o v e m u klasicizmu. 
O d n e j a s n e « p e t t " k močni , ž iv l j en je i zža ru joe i «govor jen i» l i te ra tur i . V t i s e t r i ; 
l e tnega u j e tn i š tva v N e m č i j i je zabeleži l v kn j ig i «L 'AHcmand». O b e t a l jc še 

P r e z g o d a j je ugasnil tudi š t i r i in t r idesc t l e tn i L o u i s C h a d o u r n e i/, l i r i ; 
vesa, čigar imena , ker ni živel v Par izu (cent ra l izem!) , ne n a j d e š v noben i novih 
an to log i j , Pa hi bil v s a j to go tovo zaslužil. Nap i sa l je v e r z e : Spomin na p o m l a d n o 
smr t t e r L jubezen in peščena u ra — tn r o m a n e : L a d j i n gospoda r , Mladen i šk i 
n e p o k o j in Z e m l j a k a n a a n s k a . V po top i sn ih čr t icah iz G v i j a n e , Lotiee v č rnem, 
se zlasti j a sno o d r a ž a n j e g o v a močna k o n t e m p l a t i v na n a r a v a . Pavel Karllti. 

Kavov ina Evrope . T a k o so nazvai i par iški listi u s t a n o v i t e l j a Futurizma 
F. Г. M ari ne t t ij a, ko jc Sla eez par išk i ode r n j e g o v a t r aged i j a «Le Roi B o m b i u c c » 
in se bile vnele zaradi «Mani fes t a» fu tu r i zma , o b j a v l j e n e g a v «Figaru», žive 
polemike ter se je bil revo luc ionarn i fu lu r i s tovsk i oče še k o n č n o s p o p a d e l na 
s a b l j o z r o m a n t i c r j e m Ch, H. H i r s chcm. O s v o j e m l i t e r a rnem revoluc i j on ars tvu, 
ki jc / e n i m m a h o m navrglo slavilo p re tek los t u s t v a r j a j o č e I ta l i je in ostalega 
sveta ter se ni zadovo l j eva lo s š i r j e n j e m fu tu r i s t i čn ih glasil, p r o g r a m o v , l e t akov 
sirom Evrope , a m p a k je s topi lo pogumno tudi n a m i s i j o n a r s k o pot v gledališče, 
v k a v a r n o iti na ulico t e r sc t a k o izpostavi lo o b č u d o v a n j u in zasmehu na jš i r š ih 
plasti , govor i Mar ine t t i Se danes , po d v a j s e t i h let ih, a i s t im mladen i šk im o g n j e m , 
k a k o r ga s r e č u j e m o oh s lehernem n a s t o p u mlados tn ih sil, ki si g n e t e j o , zaveros 
vane v p r a v o v e r n o s t las tnih idealov, t e sno po t skozi t r d n o m a s i v n o s t k u l t u r n e 
s t a v b e č loveškega duha , zrast ic v/, m a t e m a t i č n e n u j n o s t i zgodov inskega r azvo j a . 
O le m ttatn pr iča n j e g o v av tob iog ra f i čn i č lanek «Caf l e ina deli ' l fy ropa» , ki ga 
p r i o b č u j e j a n u a r s k a š tevi lka mi lanske «Novel le» o pr i l ik i s lavja , p r i r e j enega l e tos 
v Milanu «poživi jeva I cu i t f l l i janstva». O s v o j e m r a z m e r j u do l judi in pos ledicah, 
ki jili je izzval n j e g o v nas top v javnos t i , pravi ta b o r e c s ledeče : «Razpršit i , 
poprav i t i bi bilo t r eba mnogo legend, zbr isa t i m n o g o na to l cevan j . A nc! Požviž* 
g a m se na vse! Sledim ra j e svo j i usodi m i s i j o n a r j a u m e t n o s t i t e r se r ad poslu* 
ZLI j e m samega sebe, svo jega zasebnega ž iv l j en ja in osebnih spominov , da m o r e m 
p o n o v n o udar i t i «pasat izem», ki se v e d n o oneeašča m o j o l j ubo Itali jo.v Hvaležen 
je s i lam, k u m i c a m ob r o j s t v u in svoji mlados t i , ke r so ga ohran i l e ene naj* 
več j ih nes reč č loveka : m o n o t o n i je. N j e g o v o ž iv l j en j e j c bilo zelo h r u p n o , 
n e n a v a d n o , p isano. P o očetu, P i j c m o n t c ^ u , je dobi l s vo jn vel iko silo k rvože l jnega 
h o t e n j a gos podov a Ica, na s rečo b rez goste mreže oče tovih sp le tk arskih duševn ih 
zmožnos t i in b rez n jegovega s i j a j n e g a spomina . R o j e n je bil v A l e k s a n d r i ji v 
b^ ip tu , k j e r je slovel n j egov oče ko t n a j v e č j i odve tn ik in p o z n a v a l e c civilnega 
prava , od m a t e r e iz Milana, ki je druži la v sebi n e ž n o s t poez i je , m e h k o b o g lasbe 
in top lo p r i s rčnos t sol*a. Ob i skova l je ko leg i j f r ancosk ih jezui tov «Saint Franfo iss 
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ib. si Digi ta lna kn j i žn i ca Sloveni je 


